
Familie Ruedi Widmer-Spätig
Promenade 10 · 3780 Gstaad
Tel. +41 (0)33 748 42 42
Fax +41 (0)33 748 42 43 
Internet: www.posthotelroessli.ch
E-Mail: info@posthotelroessli.ch

G s t a a d

S o m m e r - S p e c i a l s
Spätherbstwanderung während der 
Gemsbrunft
Mit Bernhard Mösching, freiwilliger Jagdaufseher 
und Jäger Ruedi Widmer erleben Sie Einblicke und
Ausblicke in die Jagdkultur. Inbegriffen: Willkom-
mensaperitif, 4 Übernachtungen mit Halbpension, 
ein Wildbuffet, 3 geführte Wanderungen, Wander-
lunch und Marschtee.

Randonnée d’arrière automne 
pendant le rut des chamois 
Avec Bernhard Mösching, qui vous donne un aper-
çu de son activité de garde-chasse bénévole, ainsi 
que Ruedi Widmer, votre hôte, guide et chasseur 
de passion. Y compris: apéritif de bienvenue, 4 nui-
tées en demi-pension, 3 excursions guidées avec 
pique-niques et thé, notre célèbre BUFFET DE ST. 
HUBERT.

Autumn hikes during rutting season
As the leaves change colors the Alps come alive and 
we invite you along on a hiking adventure of great
tradition with gamekeeper Bernhard Mösching 
and your host, guide and passionate hunter, Ruedi 
Widmer. Rate includes: welcome drink, 4 nights 
with half board, 3 guided excursions, picnic lunch 
and tea, our lavish BUFFET DE ST. HUBERT.

02.11. – 06.11.2011

CHF 636.–       CHF 688.–

CHF 696.–       CHF 748.–

Standard-
Kategoriep. Person

Superieur-
Kategorie

Doppelzimmer
Double room

Einzelzimmer
Single room

2 0 1 1

Wander- und Blumenfreuden
mit Osi Steffen

Unser Blumenkenner und Bergführer Osi führt Sie 
auf Insider – Wegen an die schönsten Strände des 
Blumen–Meeres rund um Gstaad.
Inbegriffen: Willkommensaperitif, 7 Übernachtun-
gen mit Halbpension, Wanderlunch und Marschtee, 
Bergführertarif, 6 geführte Wanderungen, Transport 
mit Hotelbus. 

La flore de nos montagnes du 
Saanenland avec Osi Steffen

C’est avec Osi, le guide de montagnes et connais-
seur botanique, que vous pouvez découvrir la flore 
de nos montagnes. Y compris: apéritif de bienve-
nue, 7 nuitées en demi-pension, pique-niques et 
thé,6 excursions guidées, le tarif du guide, trans 
port avec le bus de l’hôtel.

Botanical hiking tours
with Osi Steffen

Discover the flora of the Swiss Highlands with local 
mountain guide and botanist Osi Steffen. We invite 
you along to explore ‘insider’ trails against a back-
drop of panoramic views. Including: welcome drink, 
7 nights with half board, picnic lunch and tea, 6 gui-
ded excursions, fee for the guide, transport with the 
hotel bus.

19.06. – 26.06.2011

Wander- und Tourenerlebnisse
mit Osi Steffen

Getreu nach dem Motto „sanfter Tourismus“ und 
„Erholung in den Bergen“ entdecken wir mit Bergfüh-
rer Osi Steffen auf bekannten und weniger bekann-
ten Pfaden die prächtige Bergwelt des Saanenlandes 
und der benachbarten Gebiete. Inbegriffen: Willkom-
mensaperitif, 7 Übernachtungen mit Halbpension, 
Wanderlunch und Marschtee, 6 geführte Bergtouren, 
Transport mit hoteleigenem Bus, Bergführertarif.

Excursions et randonnées en 
montagne» avec Osi Steffen

Fidèle à notre devise du « tourisme paisible » et de 
la récréation en montagne, nous découvrons les
splendeurs de notre pays sous la conduite exper-
te d’Osi Steffen.Y compris: apéritif de bienvenue, 
7 nuitées en demi-pension, pique-niques et thé, 6 
excursions guidées, transport avec le bus de l’hôtel, 
tarif du guide.

Hiking and touring adventures 
with Osi Steffen

Let us make you feel on top of the world! Explore 
the most beautiful mountain hikes of the region with 
local guide Osi Steffan and discover eco tourism at 
its best. Including: welcome drink, 7 nights with half 
board, picnic lunch and tea, 6 guided excursions, fee 
for the guide, transportation with the hotel bus

10.07. – 17.07.2011

CHF 1358.–     CHF 1449.–

CHF 1463.–     CHF 1554.–

Standard-
Kategoriep. Person

Superieur-
Kategorie

Doppelzimmer
Double room

Einzelzimmer
Single room

CHF 1302.–     CHF 1393.–

CHF 1407.–     CHF 1498.–

Standard-
Kategoriep. Person

Superieur-
Kategorie

Doppelzimmer
Double room

Einzelzimmer
Single room
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Hotelzimmer

Standart & Superior
Alle Zimmer verfügen über zwei Betten. In der 
Kategorie «Standard» bieten wir Ihnen Zimmer mit 
Dusche oder Bad. Die Zimmer der Kategorie «Supe-
rior» sind sehr geräumig und verfügen alle über Bad 
und Balkon.

Toutes les chambres sont équipées avec deux lits.  
Les chambres de la catégorie standard sont équi-
pées avec douche ou bain. Les chambres de la caté-
gorie supérieure sont spacieuses et équipées avec 
bain et balcon. 

All rooms are equipped with two beds. The standard 
rooms are equipped with shower or bath. The super-
ior rooms are spacious and equipped with bath and 
balcony. 

Posthotel Rössli Gstaad

Tradition
Ein kleines, charmantes Drei-Sterne-Hotel mit 36 
Betten, Baujahr 1823, somit das älteste Gasthaus in 
Gstaad. Unser Hotel befindet sich mitten im Herzen 
des autofreien Dorfes.

Doté de trois étoiles, avec ses 36 lits, le Rössli (cons-
truit en 1823) est l'hôtel traditionnel le plus ancien 
au cœur du village de Gstaad, situé à 350 m de la 
gare.

The Posthotel Rössli is a small, cosy three star hotel 
with 36 beds. It was built back in 1823; therefore it 
is the oldest hotel in town. Our establishment is sett-
led right into the heart of the pedestrian zone in the 
middle of the village of Gstaad.

Restaurants

Stübli & Alti Poscht
Im Restaurant «Stübli» ist der Puls der Region spür-
bar. Das «à-la-carte»-Restaurant «Alti Poscht» ist ein 
Ort für gemütliche Stunden mit der Atmosphäre 
einer «Saaner Stube».

Dans le restaurant «Stübli» l’impulsion la de régi-
on peut être sentie. Notre à la carte Restaurant 
«Alti Poscht» est un endroit pour passer des heures 
intimes dans une atmosphère d’un cadre typique.

The restaurant «Stübli» is a gathering place for locals 
and guests alike – an excellent casual dining spot. 
The restaurant «Alti Poscht» is a very nice restaurant 
specializing in traditional Swiss fare served in a cosy 
atmosphere.

Midweek-Special

Spannen Sie mal aus! Kurzferien für Schnellent-
schlossene und Individualisten. Buchbar von Sonn-
tag bis einschliesslich Donnerstag. Mindestaufent-
halt von 4 Übernachtungen mit Halbpension. Anrei-
se: Sonntag oder Montag / Abreise: Donnerstag oder 
Freitag

Forfaits de mis semaine
Les vacances pour les individualistes. Valable du 
dimanche au jeudi dans les périodes mentionnées. 
Séjour minimal de 4 nuitées en demi-pension. 
Arrivé: dimanche ou lundi / Départ: jeudi ou ven-
dredi

Midweek-Special
Need a break? Retreat to the mountains and rechar-
ge with our midweek special available Sunday to 
Thursday. Minimum stay of 4 nights with half-board. 
Arrival: Sunday or Monday / Departure: Thursday or 
Friday

27.05. – 01.07.2011
04.09. – 16.12.2011

CHF 384.–	 CHF 436.–

CHF 444.–	 CHF 496.–

Standard-
Kategorie

pro Person Superieur-
Kategorie

Doppelzimmer
Double room

Einzelzimmer
Single room


